as 
a 
yd 


a a 


WN 

R LEM 
L] 

' 


. KUANZANG 


, S. GREEN 


Qe a ,: | 


VENTE MAESTRO * A E SS 


a 


ÉS Y NOTAS POR 


4 


l 
e) 
4 
a 
es 
7 


TEXTO DE 
LOS PRECEPTOS DEL BODHISATTVA 


POR EL EMINENTE MAESTRO 


XUANZANG 


TRADUCCIÓN DEL CHINO AL INGLÉS Y NOTAS POR 


RONALD S. GREEN 
COASTAL CAROLINA UNIVERSITY, 


Y 


CHANJU MUN 


UNIVERSITY OF HAWAII AT MANOA 


TRADUCCIÓN INDEPENDIENTE Y SIN FINES DE LUCRO, 
DEL INGLES AL ESPAÑOL AMERICANO 
Y SOLO CON MOTIVOS DE ESTUDIO Y PRÁCTICA, POR 


JIADA DALEFFE 


SIERRA DE LOS COMECHINGONES - ARGENTINA 
OTOÑO DE 2024 - 4722 DRAGÓN DE MADERA 


CITA RECOMENDADA: 


Ronald S. Green y Chanju Mun. 
"Texto de los preceptos del bodhisattva de Xuanzang 
EME EAS 
Bulgyo munye yeon'gu 
(Estudios sobre el arte y la cultura buddhistas) vol. 4 edición 2 
(2015) pág. 241 - 294 ISSN: 2288-9191 


Este artículo [en su original en inglés] es presentado de 
forma gratuita y de acceso abierto por el “College of 
Humanities and Fine Arts” de CCU Digital Commons. 


Ha sido aceptado para su inclusión en Filosofía y Estudios 
Religiosos por un administrador autorizado de CCU Digital 
Commons. Para obtener más información, comuníquese con 
commonsOcoastal.edu. 


TEXTO DE LOS 
PRECEPTOS DEL BODHISATTVA 
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TEXTO DE XUANZANG SOBRE 
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HX 
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ON TESTA ERE 


CHANJU MUN Y RONALD S. GREEN 


A E mi 


Nota de la traducción al español 


Con mucha reverencia y admiración realizo esta traducción 
del inglés al español americano de este gran texto del 
Eminente Maestro Sramanea Xuanzuag, y de igual modo 
con mucha gratitud hacia los traductores del chino al inglés, 
los Señores Chanju Mun y Ronald S. Green. 


Los textos contenidos entre corchetes [] son aclaraciones u 
observaciones propias. 


¡Que pueda esta traducción 
ser de beneficio para todos los seres! 


¡Namo Amitabha! 


INTRODUCCIÓN AL 
TEXTO DE LOS PRECEPTOS DEL BODHISATTVA 
DE XUANZANG ' 


ARA TRA ERES] 


CHANJU MUN Y RONALD S. GREEN? 


Esta es la primera traducción al inglés del Texto de los 
Preceptos del Bodhisattva de Xuanzang (602-664).* El texto de 
Xuanzang es uno de los dos principales escritos chinos 
Yogacara de este tipo, siendo el otro el Texto de los Preceptos 
del Bodhisattva de Dharmaksema (385-443). Existen versiones 
en inglés de este último, impresas y en línea.* Tomando 
extractos de la sección de los Preceptos del Bodhisattva de 
los diez fascículos del Bodhisattvabhumidhara-sutra, número 
1581 del volumen 30 del canon Taisho, Dharmaksema 
compuso su Texto de los Preceptos del Bodhisattva, que fue la 


ER ELO] HE E LA L “Capítulo 5 El libro de los Preceptos del Bodhisattva”, en Rulu, trad., 
Bodhisattva Precepts (Bloomington, Indiana: Authorhouse, 2012), págs. 81793. 
2 Tanto Chanju Mun como Ronald S. Green obtuvieron un doctorado en Estudios Buddhistas de la 
Universidad de Wisconsin-Madison y actualmente enseñan Buddhismo y Religiones Asiáticas en el 
Departamento de Filosofía y Estudios Religiosos de la Universidad Costera de Carolina. 
3 7.24.1501.1110b2”1115c22. 
% Para obtener la versión impresa de la traducción al inglés del Texto de los Preceptos del 
Bodhisattva de Dharmaksema, consulte el “Capítulo 5 El Libro de los Preceptos del Bodhisattva”, 
en Rulu, trad., Bodhisattva Precepts, Bloomington, Indiana: Authorhouse, 2012, págs. 81793... 
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primera lista exhaustiva de los Preceptos del Bodhisattva en 
el buddhismo chino. Actualmente se conserva con el 
número 1500 en el volumen 24 del canon Taisho. El 
Bodhisattvabhumidhara-sutra corresponde a un capítulo del 
Yogacarabhumi-shastra en 100 fascículos, número 1579 en el 
volumen 30 del canon Taisho. Dharmaksema probablemente 
redactó su Texto de los Preceptos del Bodhisattva algún tiempo 
después de traducir el Bodhisattvabhumidhara-sutra del 
sánscrito al chino. 


Xuanzang escribió su Texto de los Preceptos del Bodhisattva 
tomando extractos de la sección Preceptos del Bodhisattva 
del Yogacarabhumi-shastra. Podemos suponer que lo 
compuso algún tiempo después de traducir el 
Yogacarabhumi-shastra. Aunque ambas versiones de los 
Preceptos del Bodhisattva Yogacara tienen el mismo 
contenido básico, Dharmaksema enumera cuatro preceptos 
mayores y cuarenta y un preceptos menores en su texto, 
mientras que Xuanzang incluye cuatro preceptos mayores y 
cuarenta y cinco menores. Ambos textos se elaboraron para 
ser utilizados por laicos y monjes, para que los Preceptos del 


Bodhisattva pudieran recitarse durante los dos días de 


confesión al mes y para que los preceptores pudieran 
conferir los preceptos a laicos y monjes durante las 
ceremonias de ordenación. Ambos escritos siguen el modelo 
de los textos de reglas monásticas y crean Preceptos del 
Bodhisattva en contrapartes de las reglas monásticas. 
Aunque Xuanzang no hizo un índice ni detalló los preceptos, 
esta traducción proporciona estas conveniencias entre 
paréntesis. 


Taisho N*. 1501 


Texto de los Preceptos del Bodhisattva 


Exceptuado del Capítulo XV sobre Preceptos del 
Bodhisattva de la Sección de las Etapas del Bodhisattva de la 
División de Etapas Originales del Yogacarabhumi-shastra 


Hablado por el Bodhisattva Maitreya. 


Traducido [del sánscrito al chino] por el Sramana Xuanzang 
por decreto del emperador. 


Traducido [del chino al inglés] con anotaciones de Chanju 
Mun y Ronald S. Green. 


[Traducido del inglés al español por Jiada Daleffe] 


(Introducción)? 


Los Bodhisattvas que ya han recibido los Preceptos Puros 
deberían pensar a menudo y cuidadosamente de la siguiente 
manera. “¿Son estos los preceptos que los Bodhisattvas 
deben recibir o no son los preceptos que los Bodhisattvas 
deben recibir?”. Después de pensar esto, los Bodhisattvas 
deben hacer un esfuerzo por estudiar lo que deben hacer y 


deben hacer un esfuerzo por escuchar el sutra pitaka del 
Bodhisattva y el shastra pitaka del Bodhisattva.* Después de 


5 Dharmaksema incluyó versos de homenaje antes de la sección de introducción en su Texto de los 
Preceptos del Bodhisattva. Sin embargo, Xuanzang no añadió versos de homenaje a su Texto de los 
Preceptos del Bodhisattva porque elaboró el Manual sobre los Procedimientos para Conferir los 
Preceptos del Bodhisattva de forma independiente, en el cual incluyó versos de homenaje. El 
Vinaya de Cuatro Partes adoptado por los buddhistas del este de Asia clasifica 250 reglas para los 
monjes en ocho grupos, (1) 4 reglas parajika (derrotas), (2) 13 reglas sanghavashesa que implican 
reuniones oficiales de la sangha, (3) 2 reglas aniyata (indefinidas), (4) 30 reglas 
nihsargikapayantika que implican decomiso y confesión, (5) 90 reglas payantika (confesión), (6) 4 
reglas pratideshaniya (reconocimiento), (7) 100 reglas de entrenamiento y (8) 7 reglas para 
resolver disputas. A diferencia del texto vinaya, este Texto de los Preceptos del Bodhisattva 
clasifica los preceptos del Bodhisattva en sólo dos grupos: (1) 4 preceptos del Bodhisattva mayores 
y (2) 41 preceptos del Bodhisattva menores. Este Texto de los Preceptos del Bodhisattva sigue 
exactamente el formato del Texto de las Reglas Monásticas, que agrega versos de homenaje y la 
sección de introducción antes de la lista de reglas monásticas y la sección de conclusión después 
de la lista. 

6 Este texto imita el sistema tradicional buddhista del Tripitaka (tres grupos de cánones buddhistas) 
que consiste en vinaya pitaka (canon de disciplina), sutra pitaka (canon de escrituras) y shastra 
pitaka (canon de tratados), y acuña los términos “sutra pitaka del Bodhisattva” y “shastra pitaka 
del Bodhisattva”. Entonces, podemos adivinar fácilmente que los autores de este texto podrían 
haberlo considerado como un texto del vinaya pitaka del Bodhisattva. Sin embargo, aunque cada 
regla monástica vinaya va acompañada de su sanción correspondiente, cada precepto del 
Bodhisattva no tiene su sanción correspondiente y, si bien todos los monjes están obligados a 
guardar las reglas monásticas vinaya, los Bodhisattvas no están obligados a preservarlas. Mientras 
que las reglas monásticas son aplicables sólo a los monjes, los preceptos del Bodhisattva son 
aplicables a todos los buddhistas, independientemente de si son monjes o laicos. Así pues, 
pensamos que aunque este texto de preceptos del Bodhisattva podría complementar los textos de 
las reglas monásticas, no podría ser alternativo a los textos de las reglas monásticas en la 
regulación de los monásticos individuales y de la comunidad monástica, porque no incluye ninguna 
regla que se les aplique obligatoriamente. 

-10- 


escuchar esas enseñanzas, los Bodhisattvas deben hacer un 
esfuerzo por aprenderlas y cultivarlas. 


(Los Cuatro Preceptos Mayores) 
Si los Bodhisattvas quieren cumplir con el estándar de los 


Preceptos y Reglas del Bodhisattva, deben cumplir con 
cuatro tipos de reglas principales. ¿Cuales son los cuatro? 


(12 precepto mayor) 


Si los Bodhisattvas se alaban a sí mismos y critican a los 
demás por deseo de lucro y veneración, están en violación 
de la primera regla mayor. 


(2? precepto mayor) 


Aunque los Bodhisattvas tienen propiedades y riquezas, 
debido a que son tacaños con las riquezas por naturaleza, si 
experimentan sufrimiento y pobreza y no reciben apoyo de 
los demás ni confían en ellos; aunque los que buscan 
riquezas se presenten ante ellos, si los Bodhisattvas no se 
apiadan de ellos y no les dan donaciones; y aunque aquellos 
que buscan el Dharma se presenten ante los Bodhisattvas 
que tienen las enseñanzas, si los Bodhisattvas no se las dan 
por tacañería, están en violación de la segunda regla mayor. 


7 Detallamos los cuatro preceptos mayores y los cuarenta y cinco menores a lo largo de esta 
traducción al inglés del Texto de los Preceptos del Bodhisattva de Xuanzang para los rituales de 
ordenación y confesión e hicimos que los lectores comprendieran la lista de preceptos de forma 
clara y conveniente. 
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(3% precepto mayor) 


Si los Bodhisattvas alimentan la contaminación con ira 
durante mucho tiempo, usarán un lenguaje grosero y no 
serán capaces de descansar debido a estas causas y 
condiciones. Debido a que están cubiertos de ira, golpearán, 
lastimarán y molestarán a los seres sensibles con manos, pies, 
terrones de tierra, piedras, cuchillos y palos y tendrán 
mentes mordaces, violentas, enojadas y llenas de odio. 
Aunque violen el precepto y se les pida que corrijan la 
violación, no aceptarán la petición y no dejarán de hacerse 
enemigos. Si es así, están en violación de la tercera regla 
mayor. 


(4* precepto mayor) 


Si los Bodhisattvas critican el canon de las enseñanzas del 
Bodhisattva y quieren establecer y exponer enseñanzas 
falsificadas o confiar e interpretar enseñanzas falsificadas, 
cambiando las enseñanzas apropiadas basándose en otra 
gente, están en violación de la cuarta regla mayor. 


(Conclusión) 


Si los Bodhisattvas violan una de las cuatro reglas 
principales antes mencionadas y además violan las cuatro, 


no podrán aumentar ni abarcar la capacidad de los 


Bodhisattvas ni otorgar ni extender el despertar a través de 
esta enseñanza. Debido a que no pueden tener pureza de 
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intención en esta enseñanza, son Bodhisattvas falsos, no 
Bodhisattvas verdaderos. 


Si los Bodhisattvas violan las cuatro reglas mayores del 
Bodhisattva con un nivel intermedio de corrupción, no 
podemos saber si han abandonado el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva. Sin embargo, si 
las violan con el nivel más grave de corrupción, podemos 
decir que han renunciado a las cuatro reglas mayores del 
Bodhisattva. 


Si los Bodhisattvas critican y violan las cuatro reglas 
mayores del Bodhisattva a menudo y continuamente, sin 
verguenza, y son adictos a la violación, considerando que la 
violación es beneficiosa, deben saber que están en violación 
de las reglas con la más grave corrupción. Aunque los 
Bodhisattvas abandonen el estándar de los Preceptos y 


Reglas Puras del Bodhisattva y lo hagan sólo por un tiempo, 


renunciar a las cuatro reglas mayores del Bodhisattva no es 
comparable a que los monjes abandonen permanentemente 
la pratimoksha (lista de reglas monásticas). 


Si los Bodhisattvas abandonan el estándar de los Preceptos y 
Reglas Puras del Bodhisattva basándose en estas violaciones, 
pueden perdurar y recuperar ese estándar. Sin embargo, si 
los monjes reciben la pratimoksha (código de reglas 
monásticas) pero violan las cuatro reglas monásticas 
mayores, no podrán volver a recibir las cuatro reglas 
monásticas mayores. (A diferencia de los monjes), si los 


Bodhisattvas cumplen* con el estándar de los Preceptos y 
Reglas Puras del Bodhisattva, independientemente de si 
tienen violaciones o no, impurezas o no, deben saber que los 
Bodhisattvas pertenecen al grupo más superior. 


(Los Cuarenta y Cinco Preceptos Menores) 


(1* precepto menor) 


Si los Bodhisattvas cumplen con al estándar de los Preceptos 
y Reglas Puras del Bodhisattva, no deben perder el tiempo 
noche y día sin hacer estupas por el bien del Buddha, sin 
hacer lugares para imprimir libros por el bien de las 
enseñanzas apropiadas llamadas el canon de las escrituras 
del Bodhisattva y el canon de sus comentarios, y sin hacer 
ofrendas con diversos utensilios, ya sean pequeños o 
grandes, por el bien de los Bodhisattvas que han entrado en 
la gran etapa en el reino de las diez direcciones, sin mostrar 
respeto y sin alabar los beneficios del Buddha, el Dharma y 
la sangha con cuatro conjuntos de frases y sin guardar el 
verdadero beneficio de los tres tesoros con confianza. Si es 


así, están en violación del primer precepto menor. 


Si no tienen respeto, son perezosos, son negligentes y violan 
este precepto, están contaminados con la violación. Si violan 
el precepto debido a un pensamiento equivocado, no están 


8 En los textos originales hay un carácter chino adicional “an” (2), un adjetivo que significa 
“cómodamente”, esto es, en todos los casos de los preceptos menores, “los Bodhisattvas cumplen 
con el estándar de los Preceptos Puros de los Bodhisattvas”. Lo eliminamos de la traducción 
porque suena poco natural en inglés. 
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contaminados con la violación. Con respecto a la no 
violación de este precepto, si tienen una mente trastornada y 
si ya alcanzaron la etapa de pureza, no están en violación 
del precepto. Debido a que los Bodhisattvas que alcanzan la 
intención pura son como bhikshus (monjes) que ya 
alcanzaron la realización y la pureza, siempre siguen el 
Dharma y brindan ofrendas al Buddha, el Dharma y la 
sangha con maravillosos utensilios. 


(2? precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, aunque realicen 
grandes acciones, si no tienen alegría y satisfacción y si 
tienen apego y no renuncian a los deseos de obtener 
beneficios y respeto, están en violación del segundo 


precepto menor, tienen el objeto de la violación y están 


contaminados por la violación. Si se esfuerzan por eliminar 
y purificar los deseos que generan y si se esfuerzan por 
protegerse de los antojos, aunque no puedan abandonarlos 
porque están gravemente cubiertos de engaño, no están en 
violación el segundo precepto menor. 


(3 precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si no pueden 
controlar la arrogancia en sus mentes, albergan odio en sus 
mentes, mantienen ira en sus mentes, no se levantan para 
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saludar a una persona y no ofrecen su propio buen asiento 
cuando ven a cualquier persona virtuosa mayor de 60 años y 
cuando viene una persona a la que son capaces de respetar; 
y si no pueden controlar la arrogancia en sus mentes, 
albergan odio en sus mentes, mantienen la ira en sus mentes, 
y no dan razones apropiadas cuando alguien viene a hablar, 
conversar, celebrar, condolerse o hacer preguntas, están en 
violación del tercer precepto menor, tienen el objeto de la 
violación, y están contaminados por la violación. Sin 
embargo, si se comportan así porque tienen mentes 
perezosas, negligentes, engañadas e indefinidas, están en 
violación del tercer precepto menor y tienen el objeto de la 


violación, pero no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, si tienen 
enfermedades graves, si tienen mentes trastornadas, si 
generan sus pensamientos mientras duermen, discuten, 
felicitan o condolan a otros, si exponen, discuten y sacan 
conclusiones sobre el buddhismo para otros, si discuten el 
buddhismo para felicitar y dar el pésame a otros, si exponen 
el buddhismo a otros, discutiendo y concluyendo las 
discusiones con ellos, si violan preceptos pero intentan 
explicar la enseñanza adecuada deseando proteger la 
enseñanza en sus mentes, si desean someter a otros con 
medios hábiles para hacerles superar la insalubridad y 
establecer la salubridad, si están protegiendo el sistema de la 
sangha o si desean proteger las mentes de muchos seres 
sensibles, no están en violación del precepto. 


(4* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si alguien viene 
con una invitación, va a una casa O templo, y los 
Bodhisattvas reciben de esa persona ofrendas de comida y 
ropa con utensilios de ofrenda, pero no pueden controlar la 
arrogancia en sus mentes, albergan odio en sus mentes, 
mantienen ira en sus mentes y así no pueden llegar al lugar 
apropiado y no pueden recibir la invitación, están en 
violación del cuarto precepto menor, tienen el objeto de la 
violación, y están contaminados por la violación. Si no 
pueden llegar al lugar y no reciben al visitante por pereza, 
negligencia, mentes engañadas e indecisas, están en 
violación y tienen el objeto de la violación, pero no están 
contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, si están 
enfermos, si no tienen energía, si tienen mentes trastornadas, 
si viven en lugares distantes y peligrosos, si tienen miedo de 
caminar por las calles, si desean controlar a otros con medios 


hábiles para hacerlos superar la insalubridad y establecerlos 


en la salubridad, si otros los invitan primero, si desean 
proteger las buenas cualidades incluso por un corto tiempo 
para cultivar las buenas enseñanzas sin detenerse ni siquiera 
por un corto tiempo, si abarcan un significado sin 
precedentes, si no se apartan de las enseñanzas y se hacen 
comprender correctamente en las enseñanzas y el 
significado que escuchan, si saben que otros que albergan 
mentes contaminadas acuden a ellos con mentes corruptas y 
les invitan, si tienen mentes de odio para proteger a los 
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demás, si no regresan a su residencia y no reciben 
invitaciones porque desean proteger el sistema de la sangha, 
no están en violación del precepto. 


(5% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si guardan joyas 
mani, perlas, vaidurya (es decir, jade azul) y tesoros de ese 
tipo que son coloridos y pueden teñirse, tienen varios tipos 
de riqueza copiosa, intereses, propiedades y utensilios de 
ofrenda, presentan humildemente ofrendas de estos 
materiales, pero no reciben estos materiales porque albergan 
odio en sus mentes e ira en sus corazones, están en violación 
del quinto precepto menor, tienen el objeto de la violación, y 
están contaminados por la violación porque desprecian a los 
seres sensibles. Si no los reciben debido a la pereza, la 
negligencia, las mentes engañadas o las mentes indecisas, 
están en violación del precepto, tienen el objeto de la 
violación, pero no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, si ellos no 
reciben donativos porque saben que los donantes tienen 
mentes trastornadas, porque observan que los donantes 


generan apegos mentales a los materiales donados después 


de hacer las donaciones, porque observan que los donantes 
se arrepienten después de hacer donaciones, porque los 
donantes no saben cómo hacer las donaciones, porque saben 
que aceptar las donaciones les llevará a la pobreza, porque 
saben que esos objetos son propiedad de la sangha y 
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propiedad de la estupa, porque saben que esos objetos 
fueron obtenidos mediante el robo, porque saben que los 
donantes sufren de errores debido a las donaciones, y 
porque saben que si aceptan las donaciones, los donantes 
serán asesinados, atados, castigados, condenados al 
ostracismo, odiados o criticados por las donaciones, no están 
en violación del precepto. 


(6? precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si otros los visitan 
y buscan las enseñanzas de ellos, no deben albergar odio, ira, 
celos o tener mentes indecisas y no ofrecer las enseñanzas 
debido a estas cuestiones. Si lo hacen, están en violación del 
sexto precepto menor, tienen el objeto de la violación, y 
están contaminados por la violación. Si no ofrecen las 
enseñanzas debido a la pereza, la negligencia, a mentes 
engañadas o indecisas, están en violación del precepto y 
tienen al objeto de la violación, pero no están contaminados 
por la violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, cuando los 


heréticos buscan cuidadosamente encontrar errores y 


aspectos negativos, si los Bodhisattvas tienen enfermedades 
graves, si tienen mentes trastornadas, si quieren controlar a 
otros con medios hábiles para hacerles superar la insano y 
establecer la sanidad, si no comprenden completamente el 
Dharma, si vuelven a ver que los demás no generan respeto 
y no tienen vergúenza, sino que reciben (las enseñanzas) 
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escuchando con un criterio perverso, si saben que los otros 
tienen capacidades embotadas, que generan profundamente 
miedo sobre obtener enseñanzas últimas, que producen 
opiniones perversas de enseñanzas extensas, aumentan sus 
apegos perversos, y destruyen sus mentes, y si de nuevo 
saben que los otros toman las enseñanzas en sus manos y las 
propagan a personas equivocadas y por esta razón no 
proporcionan las enseñanzas adecuadas a los demás, no 
están en violación del precepto. 


(7? precepto menor) 


Si los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los Preceptos 
y Reglas Puras del Bodhisattva, no deben albergar odio en 
sus mentes ni ira en sus corazones hacia los seres sensibles 
que son violentos y violan los preceptos. Si no ayudan a los 
seres sensibles y no les proporcionan los preceptos por 
medios hábiles porque los seres sensibles son violentos y 


violan los preceptos, están en violación del séptimo precepto 
menor, tienen el objeto de la violación y están contaminados 
por la violación. Si no ayudan a los seres sensibles debido a 
la pereza y la negligencia, y renuncian a intentarlo debido a 


las mentes engañadas, están en violación del séptimo 
precepto menor, tienen el objeto de la violación, pero no 
están contaminados por la violación. 


¿Por qué? Si todos los Bodhisattvas no manifiestan 
tranquilamente los beneficios con el cuerpo, el habla y la 
mente al sostener los preceptos y no desean beneficiar a los 
seres sensibles con mentes de piedad, esto puede 
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compararse a los seres sensibles que violaron violentamente 
los preceptos y que llegaron a la vida presente debido a 
causas de sufrimiento. 


Con respecto a la no violación de este precepto, si los 
Bodhisattvas tienen una mente trastornada, si desean 
controlar a otros con medios hábiles, como se ha explicado 
extensamente anteriormente, si intentan proteger las mentes 
de muchos seres sensibles, si renuncian a los medios hábiles 
y, por lo tanto, no benefician a los seres sensibles para 
proteger el sistema de la sangha, no están en violación del 
precepto. 


(8% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, al igual que el 
Bhagavan” intentó proteger a los demás con el vinaya 
pratimoksha e hizo que todos los oyentes'” evitaran las 
transgresiones,'* deben hacer que aquellos sin confianza 
pura (en el Dharma) generen confianza pura, hacer que los 
que ya tienen confianza pura dupliquen su confianza y 
aumenten su comprensión de la verdad pura, que los que 
los Bodhisattvas y los oyentes cultiven por igual la confianza 


pura y que no tengan discriminación. 


2 Xuanzang translitera la palabra "Bhagavan", que significa el ilustre, como un epíteto del Buddha. 

10 “Oyentes” aquí y después se refiere a los Shravakas, un grupo específico de discípulos del 

Buddha no pertenecientes al Mahayana. 

1 Este texto se refiere a los textos de las reglas del vinaya y sigue fielmente el estilo de los textos. 
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¿Por qué? Aunque los oyentes adoptaron el beneficio propio 
como el mejor método, no dejaron de beneficiar a los demás, 
haciendo que los seres sensibles que no tenían confianza 
tengan confianza, haciendo que los creyentes que tienen 
confianza aumenten su confianza, y guiándolos a estudiar lo 
que deberían estudiar. Siendo ese el caso, ¿qué pasa con los 
Bodhisattvas que consideran que beneficiar a los demás es el 
mejor método? 


(99 precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, al igual que el 
Bhagavan hizo que los oyentes cumplieran con los pequeños 
asuntos, las pequeñas acciones y la pequeña esperanza en 
medio del vinaya pratimoksha, hizo reglas para ellos e hizo 
que no violaran estas reglas, no estudiarán los preceptos de 
la misma manera que los oyentes. 


¿Por qué? Todos los oyentes considerarán el beneficio 


propio como el mejor método y no consideran beneficiar a 
otros, y se atienen a los pequeños asuntos, las pequeñas 
acciones y la pequeña esperanza en medio de beneficiar a 


otros. Aun así, todas las acciones de los oyentes se llaman 
misteriosas. Si los Bodhisattvas no consideran el beneficio 
para los demás como el mejor método de cultivación, si 
consideran el beneficio propio y se atienen a los pequeños 
asuntos, las pequeñas acciones y las pequeñas esperanzas 
mientras benefician a los demás, esas acciones se consideran 
misteriosas. De este modo, debido a que los Bodhisattvas 


RE 


tienen la intención de beneficiar a los demás, buscan 
millones de piezas de tela de hombres de negocios, laicos, 
brahmanes u otros donantes que no son sus parientes, y 
buscan esas donaciones en función de las capacidades de los 
donantes. De la misma manera que buscan telas, buscarán 
cuencos para mendigar. 


Cuando busquen telas y cuencos para mendigar por sl 
mismos, dejarán que personas que no son parientes 
siembren y confeccionen túnicas con las diferentes telas y 
con las piezas de ropa kausheya (es decir, seda) recolectada, 
distintos artículos para sentarse y ropa de cama. Estas cosas 
deberían teñirse. Al aceptar los koti (es decir, millones) de 
ítems, los Bodhisattvas no deben atenerse a pequeños 
asuntos, pequeñas acciones y pequeñas esperanzas en medio 
de esas cosas, sino protegerse contra las transgresiones. No 
deben estudiar con los oyentes, sino cumplir con el estándar 
de los Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva. 


Si los Bodhisattvas se atienen a los pequeños asuntos, las 
pequeñas acciones y las pequeñas esperanzas albergando 
odio en sus mentes e ira en sus en sus corazones en medio 
de beneficiar a otros, están en violación del noveno precepto 
menor, tienen como objeto la violación, y están 
contaminados por la violación. Si los Bodhisattvas 
permanecen en la pereza, la negligencia, las mentes 
engañosas, las mentes indecisas, los pequeños asuntos, las 
pequeñas acciones, la pequeña esperanza, están en violación 


de este precepto y tienen el objeto de la violación, pero no 


están contaminados por la violación. 
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(10% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si revelan un poco 
de sus transgresiones como medio hábil en beneficio de los 
demás, no violan los preceptos del Bodhisattva debido a las 
causas y condiciones, sino que generan mucho beneficio. Si 
ven a un criminal que intenta matar a muchas personas para 
quitarles sus propiedad o a alguien que desea herir a los 
venerables, a los realizadores solitarios,? a los oyentes o a 
los Bodhisattvas, o que desea crear los cinco infiernos más 
graves, y después de observar estas cosas genere los 
siguientes pensamientos: “Si mato a esos malvados seres 
sensibles, caeré en el naraka (es decir, en el infierno). Si no los 
mato, acumularan el karma más grave y recibirán un gran 
sufrimiento. Prefiero ayudar a los demás y caer al infierno 
para que ellos no reciban grandes sufrimientos”. 


De esta manera, los Bodhisattvas tienen esta intención. Ya 
sea que tengan mentes sanas o indecisas acerca de otros 
seres sensibles, después de conocer sus (perversos) asuntos, 
desean hacer que esos seres se conviertan en Bodhisattvas en 
la próxima vida, generar profundamente arrepentimiento y 
matarlos con una mente compasiva debido a estas causas y 
condiciones. Si es así, no están en violación del décimo 


precepto menor, sino que generan mucho mérito. 


2 «Realizadores solitarios» aquí y después se refiere a los Pratyekabuddhas, buddhistas que no 


pertenecen al Mahayana y que buscan la Iluminación de forma aislada en vez de en cooperación 
con y por el bien de otros seres sensibles. 
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De nuevo, si los Bodhisattvas ven que ha aumentado la 
impureza y ven a un funcionario que ha aumentado (la 
impureza), cuya personalidad es violenta, que no siente 
compasión por los seres sensibles a los que reprime y 
molesta, si después de ver esto, los Bodhisattvas generan 
una mente compasiva, producen beneficios para ellos, se 
esfuerzan por hacerlos felices y que los despidan o los 
destituyan (de su cargo), no están en violación de este 
precepto debido a estas causas y condiciones, sino que 
generan mucho mérito. 


De nuevo, si los Bodhisattvas ven a un ladrón robar la 
propiedad de otros, independientemente de si se trata de la 
propiedad de la sangha o la propiedad de una estupa, y 
después de llevarse muchos objetos, el ladrón se apega a los 
objetos y los reclama, y los usa basándose en sus deseos 
personales, los Bodhisattvas, después de ver estas cosas, 
generan una mente compasiva y generan beneficios para 
esos seres sensibles, hacen un esfuerzo con buenas 
intenciones, y hacen que el ladrón no utilice la propiedad 
robada. De lo contrario, el ladrón cargaría con la injusticia y 


no obtendría ningún beneficio durante mucho tiempo 


debido a su acto. Por lo tanto, los Bodhisattvas devuelven la 
propiedad de la sangha a la sangha, la propiedad de la 
estupa a la estupa, y la propiedad de los seres sensibles a los 
seres sensibles. 


De nuevo, si los Bodhisattvas ven a seres sensibles o al 
administrador de una granja afiliada a un templo que se 
apropia de la propiedad de la sangha y de la estupa 
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diciendo que estas propiedades son suyas, utilizándolas 
para fines personales, después de ver estas cosas, los 
Bodhisattvas deben reflexionar sobre las malas acciones y 
generar mentes compasivas sobre esas malas acciones que 
generan karma erróneo, hacerles liberarse de la injusticia y 
ser capaces de recibir beneficios, hacer un esfuerzo para que 
la persona sea despedida de su puesto. Si Bodhisattvas lo 
hacen, aunque la propiedad no haya sido devuelta, no están 
en violación de este precepto, sino que generan mucho 
mérito. 


De nuevo, si los Bodhisattvas se alojan en casa de un laico y 
ven allí con fuerte deseo a una mujer que no está 
emparentada con su familia, que aprende a coquetear, trata 
de obtener atención de los Bodhisattvas, y busca hacer cosas 


poco éticas, viendo estas cosas y pensando en ellas, los 
Bodhisattvas (deben) hacer que la mujer no se enfadara y no 
fuera infeliz, que se libere del deseo, haciéndola sentir 
cómoda por medios hábiles, permitiéndole plantar raíces 
sanas y desechar el karma insano. Si los Bodhisattvas 


realizan acciones poco éticas con mente compasiva, aunque 
aprenden estas enseñanzas corruptas con mente compasiva, 
no están en violación de este precepto, sino que generan 
muchos beneficios. El Bodhisattva monástico protege las 
enseñanzas y preceptos de los oyentes e impide que sean 
destruidos y permite que se practiquen tales acciones poco 
éticas. 


Si los Bodhisattvas mienten a muchos seres sensibles, cuyas 
vidas están en peligro, para salvar sus vidas o para salvar las 
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vidas de aquellos que están encarcelados o para salvar a los 
que están condenados a que les corten las manos y los pies o 
les arranquen la nariz, las orejas o los ojos; aunque si los 
Bodhisattvas cuyas vidas están en peligro no deben mentir 
para salvarlas, pueden mentir por el bien de otros seres 
sensibles en peligro al pensar en sus situaciones. En resumen, 
los Bodhisattvas sólo ven justicia y beneficio para los seres 
sensibles y no ven injusticia y no beneficio. Debido a que los 
Bodhisattvas no tienen contaminadas sus mentes cuando 
actúan en beneficio de todos los seres sensibles, si su 
pensamiento está informado por el conocimiento adecuado 
cuando dicen cosas impropias, no están en violación de este 
precepto sino que generan muchos beneficios. 


Si los Bodhisattvas ven que un ser sensible se hace amigo 
con una persona terrible y no abandona esta amistad, 
después de ver esto pueden generar una mente compasiva, 
generar beneficios y esforzarse con buenas intenciones, y 


podrían utilizar palabras con doble sentido para hacer que el 


ser sensible se aleje del amigo terrible, rompa la relación y 
no esté cerca del espantoso amigo que le haría cargar con 
(las repercusiones de) la injusticia y no tener ningún 
beneficio durante mucho tiempo. Aunque los Bodhisattvas 
utilizan palabras con doble sentido con una mente 
beneficiosa para hacerles mutuo afecto, no están en 
violación de este precepto sino que generan mucho beneficio. 


Si los Bodhisattvas ven a seres sensibles que se desvían de 
las enseñanzas buddhistas adecuadas y actúan basándose en 
principios erróneos, deben usar incluso palabras soeces y 
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crítica para hacer que se alejen de los lugares insanos y se 
establezcan en lugares sanos. Si utilizan palabras soeces 
hacia los seres sensibles con la intención de beneficiarlos, no 
están en violación de este precepto, sino que generan mucho 
beneficio. 


De nuevo, si los Bodhisattvas ven a seres sensibles que aman 
el arte, el drama, recitar poemas y cantar canciones, y que 
aman a los enemigos del rey, las comidas, los wantán de las 
calles y las discusiones sin sentido, deben generar mentes 
compasivas hacia los seres sensibles utilizando medios 
hábiles en esas situaciones para obtener beneficios, deben 
tener buenas intenciones e inventar ante ellos historias 
fantásticas correspondientes a diversos dramas, y deben 
recitar poemas, cantar canciones, amar los enemigos del rey, 


las comidas, los wantán de las calles, y así sucesivamente. 
Dejar que los seres sensibles sean alegres, dejar que se afilien 
libremente, guiarlos con medios hábiles, hacer que se alejen 
de los lugares insanos y que se establezcan en lugares sanos. 


Si se inventan historias tan fantasiosas, no están en violación 
de este precepto, sino que generan muchos beneficios. 


(11* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si generan 
falsedades, explican las cosas con palabras vacías, investigan 
con medios hábiles impropios, buscan ganancias fingiendo 
tener ganancias, prueban estilos de vida perversos, no tienen 
verguenza y profundizan fuertemente las malas actitudes 
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sin abandonarlas, están en violación del undécimo precepto, 
tienen el objeto de la violación y están contaminados por la 
violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, si los 
Bodhisattvas quieren deshacerse de los deseos que 
generaron y hacen un esfuerzo por eliminarlos, pero la 
contaminación se hace más fuerte, se apodera de sus mentes 
y aparece continuamente, no están en violación de este 
precepto. 


(12* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras, si están confundidos con una 


mente no pacífica, no les gusta la tranquilidad, hacen ruidos 


fuertes, tienen arrebatos jubilosos, levantan un clamor, 
brincan sin cesar, y sonríen alegremente a los demás, están 
en violación del duodécimo precepto menor en todas estas 
condiciones, tienen el objeto de la violación, y están 
contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, uno debe 
referirse al caso relativo a la eliminación de los deseos, 
ampliamente explicado anteriormente. Si los Bodhisattvas 
actúan de estas maneras para intentar resolver el odio de los 
demás y su comportamiento es un medio hábil para hacer 
que otros eliminen el odio, si quieren eliminar la ansiedad 
de los demás, si subsumen aquellas cosas que los demás por 
naturaleza, respetan y protegen esas cosas, y las convierten 
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según sus necesidades, y si sonríen y revelan su pureza 
interior cuando los seres critican a los Bodhisattvas, albergan 
odio en sus mentes y hablan a sus espaldas, no están en 
violación de este precepto. 


(13% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si se forman esta 
opinión y establecen este argumento: «Los Bodhisattvas no 
deben amar al nirvana, no deben temer a las impurezas 
mayores ni a las impurezas menores, no deben buscar la 
erradicación de las impurezas y no deben generar odio por 
las impurezas que fueron eliminadas porque transmigran en 
los ciclos de nacimiento y muerte durante tres eones 
incontables en busca de la gran iluminación», si forman tales 
sentencias, están en violación del decimotercer precepto 
menor, tienen el objeto de la violación, y están contaminados 
por la violación. 


¿Por qué? Si todos los oyentes aman y están cerca del 


nirvana, odian profundamente las impurezas mayores y las 


impurezas menores, los Bodhisattvas lo hacen millones (kot1) 
de veces más. Mientras que todos los oyentes se esfuerzan 
por cultivar la acción adecuada, realizar y recibir la justicia y 
beneficiarse sólo a ellos mismos, los Bodhisattvas se 
esfuerzan por cultivar la acción adecuada, realizar y recibir 
la justicia y beneficiar a todos los seres sensibles. Por lo tanto 
los Bodhisattvas deben hacer un esfuerzo por concentrarse 
en una mente incontaminada. Incluso si practican con 
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acciones y prácticas impuras, logran aquello que supera a 


todos los arhats'”* y no tienen enseñanzas contaminadas. 


(14* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si hacen 
declaraciones poco fiables, por ejemplo, si no dejan de decir 
cosas malas y no se se limpian de las cosas malas, de las 
críticas y de la difamación; aunque esas cosas sean ciertas, si 
los Bodhisattvas no tratan de eliminarlas, están en violación 
del decimocuarto precepto menor, tienen el objeto de la 
violación y están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, si son 
heréticos, si odian y tienen celos de otros, si hacen circular 
un mal rumor sobre una buena persona que se hace monje, 
que mendiga en las calles y cultiva acciones sanas, si son 
vencidos por la ira, y si se pervierten y difunden críticas, no 
están en violación de este precepto. 


(15% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva y cuando ven a los 
seres sensibles, si no se esfuerzan de diversas formas por 
ayudar a los demás para que obtengan justicia y beneficios 
ni se esfuerzan por ayudar a otros a liberarse de la ansiedad, 


13 En este caso, un arhat es un practicante consumado del buddhismo no Mahayana. 
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están en violación de el decimoquinto precepto menor y 
tienen el objeto de la violación, pero no están contaminados 
por la violación. 


En cuanto a la no violación de este precepto, si observan que 
los seres sensibles obtienen sólo poca justicia y beneficio y 
generan mucha ansiedad y sufrimiento en este mundo 
presente debido a las causas y condiciones antes 
mencionadas, no están en violación de este precepto. 


(16* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si devuelven 
crítica por crítica, si devuelven ira por ira, si devuelven 
golpe por golpe, y si devuelven ridiculización por 
ridiculización, están en violación del decimosexto precepto 


menor, tienen el objeto de la violación, y están contaminados 


por la violación. 


(17* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si atacan a otros 
seres sensibles aunque los demás no los ataquen, sospechan 
que los demás los atacarán debido al odio y los celos y 
debido al apego basado en la altivez, no se disculpan 
adecuadamente y no tienen ecuanimidad, están en violación 
del decimoséptimo precepto menor, tienen el objeto de la 
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violación, y están contaminados por la violación. Si no se 
disculpan y abandonan esto con ecuanimidad debido a la 
pereza y la negligencia están en violación del 
decimoséptimo precepto menor y tienen objeto de la 
violación, pero no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación de este precepto, si utilizan 
medios hábiles para controlar a otros, haciendo que otros 
abandonen su insanidad y establezcan la sanidad, si hacen 
que los heréticos que practican el no Dharma y hacen lo que 
está mal se arrepientan y se disculpen por sus malas 
acciones, si no duplican su enojo cuando los seres sensibles 
se arrepienten y se disculpan por sus acciones contra las 
cuales les gusta pelear y disputar por su naturaleza, si 
nuevamente saben que los seres sensibles pueden soportar 
por su naturaleza y no sienten odio, y si saben 
definitivamente que los seres sensibles sienten una profunda 
vergúenza por infringirlos pero no se disculpan, no están en 
violación de este precepto. 


(18% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, aunque una 
persona viole un precepto pero se arrepiente de la violación 
y se disculpa adecuadamente sobre esta violación a los 
Bodhisattvas, si odian a esa persona y no aceptan las 
disculpas, están en violación del decimoctavo precepto, 


tienen el objeto de la violación, y están contaminados por la 


violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si los 
Bodhisattvas desean controlar a una persona con medios 
hábiles, es como los casos que han sido ampliamente 
explicados con anterioridad. Si los Bodhisattvas no pueden 
recibir una disculpa de una persona cuando se comporta de 
forma contraria al Dharma y no se disculpa, no están en 
violación este precepto. 


(19% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si tienen ira hacia 
los demás continuamente, y la albergan sin abandonarla, 
están en violación del decimonoveno precepto menor, tienen 
el objeto de la violación, y están contaminados por la 
violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), debido a 
que los Bodhisattvas desean eliminar las impurezas, generan 
felicidad, como ha sido ampliamente explicado con 


anterioridad. 


(20* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y las Reglas Puras del Bodhisattva, si están 
apegados a recibir reverencia y a aumentar el poder, y por lo 
tanto tratan de controlar a las masas por apegos mentales a 
éstos, están en violación del vigésimo precepto menor, 
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tienen el objeto de la violación, y están contaminados por la 
violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si no están 
apegados a recibir reverencia o ser servidos, y controlan a 
las masas sin apegos, no están en violación del precepto. 


(21* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si son perezosos y 
negligentes, se apegan al sueño, se reclinan, se acuestan, no 
tienen un horario o no tienen un pensamiento organizado, 
están en violación del vigésimo primer precepto menor, 
tienen el objeto de la violación, y están contaminados por la 
violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si están 
enfermos, no tienen energía, se cansan por el camino, y sin 
embargo generan felicidad y cortan las transgresiones, 
deben saber que es como se ha dicho ampliamente con 
anterioridad (la no violación). 


(22* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 


Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si moran en el 


apego mental y pierden el tiempo, están en violación del 


vigésimo segundo precepto menor y tienen el objeto de la 
violación, pero no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si escuchan 
a otros para proteger sus intenciones, moran en el 
pensamiento adecuado, escuchan sus palabras durante poco 
tiempo y sólo un poco de ellas, y si hacen preguntas a los 
demás y responden a preguntas sobre casos inusuales, no 
están en violación del precepto. 


(23* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si hacen que sus 
mentes moren en ellos y quieren calmar sus mentes, pero 
mantienen el odio en la mente, son arrogantes, no van a la 
residencia de un maestro, no buscan ni solicitan las 
enseñanzas, están en violación del vigésimo tercer precepto 
menor, tienen el objeto de la violación, y están contaminados 
por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si están 


enfermos, si no tienen energía, si saben que el maestro tiene 


visiones pervertidas, si escucharon las enseñanzas por su 
cuenta, ya tienen el poder de la sabiduría por sí mismos y 
son capaces calmar sus mentes, si ya han obtenido la 
cualidad de ser enseñados y por estas razones no hacen una 
solicitud al maestro, no están en violación del precepto. 


(24* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si generan un 
dosel de codicia y deseo y no renuncian a él, violan el 
vigésimo cuarto precepto menor, tienen el objeto de la 
violación, y están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si intentan 
que otros dejen de generar deseos y se esfuerzan por 
librarlos de deseos, pero si su impureza aparece a menudo 
porque es muy fuerte, aguda y opresiva para la mente, 
deben saber que es como un dosel de codicia y deseo, con ira, 
impotencia, somnolencia, mente sin solidez, acciones 
erróneas, y también un dosel de duda. 


(25* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si están ávidos de 
saborear la meditación del pensamiento calmante,'* están en 
violación del vigésimo quinto precepto menor, tienen el 
objeto de la violación, y están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si actúan 
de esta manera para hacer que otros experimenten la 
felicidad (meditativa), es como lo ampliamente explicado 


con anterioridad (no es una violación). 


14 Esta es la terminología china propia de Xuanzang para el término sánscrito dhyana al chino. 
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(26* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si crean la 
siguiente opinión y argumento: “Los Bodhisattvas no deben 
escuchar las enseñanzas del Buddha correspondientes al 
Sravakayana (Vehículo de los Oyentes) no deberían 
recibirlas y conservarlas, y no deberían no cultivarlas ni 
aprenderlas. ¿Cómo pueden utilizar las enseñanzas del 
Buddha correspondientes al Sravakayana y escucharlas, 
recibirlas, preservarlas o esforzarse por cultivarlas y 
aprenderlas?”,'? están en violación del vigésimo sexto 
precepto menor, tienen el objeto de la violación, y están 
contaminados por la violación. 


¿Por qué es así? Ellos respetan mucho los textos y las 
opiniones incluso de los heréticos y se esfuerzan por 
investigarlos meticulosamente. ¿Cómo podrían no estudiar 
las palabras del Buddha? 


Con respecto a la no violación este precepto, porque guían a 
quienes se concentran unilateralmente en la enseñanza del 
vehículo pequeño a eliminar sus deseos, se introduce este 


precepto. 


(27* precepto menor) 


15 Este texto tiene el sectarismo del buddhismo del Bodhisattva (Mahayana) contra el buddhismo 
monástico dominante al identificar a los seguidores del buddhismo monástico dominante como los 
seguidores del Vehículo de los Oyentes (el Pequeño Vehículo). 
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Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si no llevan a cabo 
una meticulosa investigación sobre la pitaka del Bodhisattva, 
si abandonan completamente esa pitaka, y en su lugar se 
concentran en la investigación de la pitaka del Sravaka, 
están en violación del vigésimo séptimo precepto menor y 
tienen el objeto de la violación, pero no están contaminados 
por la violación. 


(28% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, aunque 
actualmente tengan las enseñanzas del Buddha, si no 
investigan las enseñanzas de Buddha meticulosamente, sino 
que sólo se esfuerzan por aprender las opiniones heréticas y 


todos los argumentos de los heréticos, están en violación del 


vigésimo octavo precepto menor, tienen el objeto de la 
violación, y están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si son 
extremadamente inteligentes, si son capaces de recibir 
rápidamente la enseñanza, si son capaces de no olvidar las 
enseñanzas incluso después de mucho tiempo, si son 
capaces de comprender los significados, si observan y 
entienden basándose en las enseñanzas del Buddha y logran 
la cultivación y alcanzan las realizaciones sin vacilar, y si 
dividen cada día en dos períodos y estudian las enseñanzas 
buddhistas durante el primer período y las enseñanzas no 


buddhistas durante segundo período, no están en violación 
del precepto. 


(29% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si van más allá de 
las enseñanzas, investigan meticulosamente los argumentos 
y las opiniones heréticas, las saborean profundamente como 
un tesoro, se vuelven seriamente adictos a sus sabores, no 
las consideran amargas, sino que las aprenden y se inclinan 
ante esas enseñanzas, están en violación del vigésimo 
noveno precepto menor, tienen el objeto de la violación y 
están contaminados por la violación. 


(30% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y las Reglas Puras del Bodhisattva, si escuchan la 


pitaka del Bodhisattva y no generan confianza y 


comprensión en el más profundo y verdadero significado 
del Dharma al nivel más hondo y el inconmensurable poder 
de todos los Buddhas y Bodhisattvas, sino que lo odian y le 
dan la espalda, criticándolo y destruyéndolo, y si no son 
capaces de comprender su significado y no son capaces de 
comprender sus enseñanzas y por eso dicen: “Esas 
enseñanzas no son las enseñanzas del Tathagata, no pueden 
beneficiar a los seres sensibles y no pueden hacerlos felices”, 
están en violación del trigésimo precepto menor, tienen el 
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objeto de la violación, y están contaminados por la violación. 
La crítica antes citada surge de una autorrealización 
irrazonable o de seguir las opiniones de otras personas. 


(31* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, aunque escuchen 
la enseñanza más profunda en el nivel más profundo, si 
dudan de su verdad pero se ven obligados a confiar en ella y 
recibirla, no deben enorgullecerse ni inventar excusas, sino 
que deben estudiar diciendo correctamente: “Soy ciego con 
ojos insensatos debido a que no soy bueno. No soy sano 
debido a que generé críticas a las enseñanzas vistas por los 
ojos del Buddha y al profundo significado de las palabras de 
todos los Buddhas”. 


Aunque los tipo de Bodhisattvas anteriores son ignorantes, 
si respetan al Buddha, tratan de conocer las enseñanzas del 
Buddha, revelan las enseñanzas del Buddha y las practican 
correctamente, no están en violación del trigésimo primer 


precepto. Aunque no confíen ni comprendan las enseñanzas, 


no las criticarán. 


(32* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si tienen apego e 
ira hacia los demás, si se alaban a sí mismos y critican a los 
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demás, están en violación del trigésimo segundo precepto 
menor, tienen la objeto de la violación, y están contaminados 
por la violación. 


En cuanto a la no violación (de este precepto), si hacen estas 
cosas para derrotar a los heréticos, si sostienen las sabias 
enseñanzas del Buddha y si hacen estas cosas para controlar 
a otros con medios hábiles, es como se ha explicado 
ampliamente con anterioridad. Si ellos desean que aquellos 
que no tienen confianza pura tengan confianza pura, deben 
hacer que tengan confianza pura. Si desean hacer que 
aquellos que tienen confianza pura aumenten su confianza 
pura, deben hacer que aumenten su confianza pura. 


(33 precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si escuchan la 
enseñanza adecuada pero son arrogantes, albergan odio en 
sus mentes, mantienen la ira en sus mentes, y no escuchan el 
consejo en la discusión y deciden sobre la enseñanza 
apropiada, están en violación del trigésimo tercer precepto 
menor, tienen el objeto de la violación, y están contaminados 
por la violación. Si se dejan vencer por la pereza y la 
negligencia y por eso no escuchan los consejos, no están 
contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si no 
comprenden (este precepto), si están enfermos, si no tienen 


energía, si saben que la enseñanza está pervertida, si se 
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comportan de esta manera en un intento de proteger a otros 
que hablan las enseñanzas, si se dan cuenta completamente 
de que el significado que la otra persona enseña puede ser 
continuamente escuchado, preservado y realizado, si 
escucharon las enseñanzas antes y están dotados de esas 
enseñanzas, si desean concentrar la mente en un objeto sin 
detenerse, si están haciendo un esfuerzo para lograr su 
mejor meditación, si se dan cuenta de que son gravemente 
estúpidos, si tienen dificultades para recibir y preservar las 
enseñanzas debido a una sabiduría embotada, si no pueden 
hacer que sus mentes se calmen concentrándose en un objeto 
y por eso no reciben consejos, no están en violación del 
precepto bajo todas las condiciones anteriores. 


(34* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del  Bodhisattva, si 
intencionadamente piensan en alejarse de un maestro de 
Dharma, no respetan profundamente al maestro, se ríen y 


ridiculizan al maestro, confían sólo en las en las palabras del 
maestro y no en el verdadero significado de esas palabras, 
están en violación del trigésimo cuarto precepto menor, 
tienen el objeto de la violación, y están contaminados por la 


violación. 


(35 precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si albergan una 
mente de odio, mantienen una mente de ira hacia las cosas 
que todos los seres sensibles deben hacer y no los apoyan 
como compañeros, por ejemplo, si no apoyan aquellas cosas 
que los demás deben hacer, sus viajes por la calle en 
actividades en las que deben participar debidamente, la 
riqueza y el tesoro que deben proteger y manejar, las 
disputas que deben armonizar, las buenas reuniones y 
actividades felices, están en violación del trigésimo quinto 
precepto menor, tienen el objeto de la violación, y están 
contaminados por la violación. Si se dejan vencer por la 
pereza y la negligencia y por lo tanto no apoyan a los demás 
de esta manera, no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si están 


enfermos, si no tienen energía, si saben que el buscador es 


autosuficiente, si saben que las acciones que emprenden los 
seres sensibles son incapaces de guiarles hacia el significado 
y son incapaces de guiarles al Dharma, si lo hacen por el 
deseo de controlar a los demás con medios hábiles, es como 
se ha expuesto ampliamente con anterioridad. Si primero 
permiten que otros se conviertan en sus compañeros, si 
piden a otros que apoyen (las actividades), si se esfuerzan 
por cultivar y aprender todas las mejores cualidades pero 
desean cerrar esas enseñanzas por un corto tiempo, si tienen 
capacidades embotadas por naturaleza y por lo tanto tienen 
dificultad para recibir y preservar lo que se escucha, es como 
se ha expuesto ampliamente con anterioridad. Aunque 
deseen proteger las intenciones de muchos seres sensibles, si 
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intentan proteger el sistema de la sangha y por ello no 
apoyan a otros en sus actividades, no están en violación de 
este precepto bajo todas las circunstancias mencionadas con 
anterioridad. 


(36* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si ven a algún ser 
sensible que está gravemente enfermo, pero albergan odio e 
ira en sus mentes y, por lo tanto, no ofrecen servicio, están 
en violación del trigésimo sexto precepto menor, tienen el 
objeto de la violación, y están contaminados por la violación. 
Si se ven superados por la pereza y la negligencia, y por lo 
tanto no ofrecen servicio, no están contaminados por la 
violación. 


En cuanto a la no violación (de este precepto), si están 
enfermos, si no tienen energía, si piden a otros que tienen 
poder que ofrezcan servicios en su lugar, si conocen que las 
personas enfermas tienen a otras personas que las cuiden, si 
saben que las personas enfermas todavía tienen fuerzas para 


cuidarse a sí mismas, si están completamente seguros de que 


otros que llevan mucho tiempo enfermos pueden aguantar 
solos, si se esfuerzan por cultivar una cualidad extensa, 
suprema y maravillosamente sana, si desean proteger la 
cualidad sana que han cultivado y hacer que la otra persona 
no tenga un defecto en medio (de ese cultivación), si son 
seriamente estúpidos y su sabiduría está embotada, si tienen 
dificultad para recibir y sostener la enseñanza que se 
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escucha, si tienen dificultad para concentrar la mente y 
hacer que la mente se calme independientemente de las 
condiciones externas, si sólo permiten que otros hagan su 
trabajo al principio, y si intentan apoyar a las personas 
enfermas y a las personas que sufren y desean eliminar su 
sufrimiento, deben saber que es como lo explicado con 
anterioridad. 


(37* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si ven a seres 
sensibles que han abandonado las actividades del Dharma 
para buscar enseñanzas recientes y que actúan ampliamente 
de forma impropia, si albergan una mente de odio, 
conservan una mente de ira, y así no exponen los principios 
adecuados, están en violación del trigésimo séptimo 
precepto menor, tienen el objeto de la violación, y están 
contaminados por la violación. Si se ven superados por la 
pereza y la negligencia y, por lo tanto, no exponen las 
enseñanzas apropiadas, no están contaminados por la 
violación. 


En cuanto a la no violación (de este precepto), si son 
ignorantes, si no tienen energía, si piden a otros que tienen 


poder para hablar, si otros tienen el poder de la sabiduría, si 


otros tienen amigos sanos que les apoyan, y si los 
Bodhisattvas (no exponen las enseñanzas) porque desean 
controlar a la otra persona con medios hábiles, es como lo 
expuesto ampliamente con anterioridad. Si saben que 
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cuando exponen los principios adecuados, otros generarán 
odio, otros dirán cosas terribles, y otros tendrán mentes 
pervertidas o no tendrán respeto, si de nuevo saben que las 
personalidades de los demás son malas, torcidas o violentas 
y por ello no exponen los principios adecuados, no están en 
violación del precepto en todos estos casos. 


(38% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si van a la 
residencia de seres sensibles que les han hecho un favor, 
pero no se dan cuenta que les han concedido un favor o no 
comprenden completamente el favor y, por lo tanto, 
albergan odio, desean no ir delante de los seres sensibles, y 


no compensan adecuadamente el favor, están en violación 
del trigésimo octavo precepto menor, tienen el objeto de la 
violación, y están contaminados por la violación. Si se ven 
superados por la pereza y la negligencia y, por lo tanto, no 
compensan a los seres sensibles, no están contaminados por 


la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si hacen un 
esfuerzo para ser eficaces pero no tienen el poder o la 
capacidad de obtener compensación o quieren devolver el 
favor pero otros no aceptan sus ofrecimientos, en estos casos 
no están en violación del precepto. 


(39% precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si ven que algún 
ser sensible cae en una situación difícil en la que pierde 
dinero, tesoros, parientes, ingresos o posición y, por lo tanto, 
los seres sensibles tienen ansiedad y preocupación, si 
albergan odio y enojo en sus mentes y así no comprenden 
las mentes de los demás, están en violación del trigésimo 
noveno precepto menor, tienen el objeto de la violación, y 
están contaminados por la violación. Si se ven superados por 
la pereza y la negligencia y, por lo tanto, no comprenden a 
los demás, no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), deben 
saber que es como se ha explicado con anterioridad (es decir, 
no hay violación) si los Bodhisattvas son incapaces de 
mantener los negocios de otros. 


(40* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si tienen las 
diversas necesidades de la vida, como comida y bebida, y si 
otra persona viene buscando tales cosas como comida y 
bebida, si los Bodhisattvas albergan odio e ira y, por lo tanto, 
no donan los objetos a aquellos con necesidad, están en 
violación del cuadragésimo precepto menor, tienen el objeto 
de la violación, y están contaminados por la violación. Si no 
proporcionan tales donaciones debido a la pereza y la 


negligencia, no están contaminados por la violación. 
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Con respecto a la no violación (de este precepto), si no 
tienen riquezas y objetos para donar, si la otra persona busca 
cosas irrazonables e impropias, y si los Bodhisattvas quieren 
controlar a otros con medios hábiles, es como se ha expuesto 
ampliamente con anterioridad. Si intentan proteger los 
intereses del rey basándose en lo que éste considera 
impropio, y si no aportan donativos para proteger el sistema 
de la sangha, no están en violación del precepto en todos 
estos casos. 


(41* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si incluyen a 
todos los grupos bajo su protección pero albergan odio en 
sus mentes, si no proporcionan enseñanzas incorruptas y 
reglas incorruptas en el momento adecuado y si saben que la 
gente está en la pobreza y no proporcionan a los laicos, 
hombres de negocios y brahmanes la ropa, comida o bebida 
que buscan, artículos para sentarse y dormir, medicinas para 
sus enfermedades, y materiales que sostengan sus cuerpos, 
están en violación del cuadragésimo primer precepto menor, 


tienen el objeto de la violación, y están contaminados por la 
violación. Si no proporcionan las enseñanzas y reglas debido 
a la pereza y la negligencia, y si los buscadores no buscan los 
diversos materiales adecuadamente, no están contaminados 


por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si intentan 
controlar a otros con medios hábiles, es como lo que se ha 
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expuesto ampliamente con anterioridad. Si (no 
proporcionan estas cosas) porque están enfermos, si no 
tienen energía, si no pueden practicar, si piden a otros que 
tienen poder (para proporcionar estas cosas) que lo hagan, si 
saben que otros grupos tienen grandes méritos como otros 
generalmente saben, si cada uno de ellos tiene poder, busca 
por los diversos materiales que sostienen el cuerpo, tales 
como ropa, si enseñan y proporcionan reglas basadas en la 
necesidad, si tienen enseñanzas y reglas completamente 
incorruptas, si saben que hay heréticos en el grupo que 
vinieron a robar las enseñanzas, y si no pueden someter a 
los heréticos aunque lo sepan, no están en violación en todos 
estos casos. 


(42* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si albergan odio 
en sus mentes y por ello no tratan adecuadamente a otros 


seres sensibles, están en violación del cuadragésimo 


segundo precepto menor, tienen objeto de la violación, y 
están contaminados por la violación. (Sin embargo,) si no 
tratan a los demás como es debido por pereza y negligencia, 
no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si lo que 
aman no es apropiado para ellos, si están enfermos, si no 
tienen energía, si no pueden perdurar en la práctica, si 
intentan proteger el sistema de la sangha, si lo que les gusta 
es apropiado para ellos pero no para todos los demás, si 
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quieren someter a los heréticos, y si quieren controlar a los 
demás con medios hábiles, es como lo expuesto 
ampliamente con anterioridad, es decir, si no tratan a los 
demás adecuadamente por estas razones, no están en 
violación del precepto en todos estos casos. 


(43* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si albergan odio 
en sus mentes contra otros que realmente tienen virtud, si no 
desean revelar su virtud, si no desean alabarlos aunque 
tengan fama incluso si tienen fama, y si no desean alabarlos 
aunque otros puedan hablar muy bien, están en violación 
del cuadragésimo tercer precepto menor, tienen el objeto de 
la violación, y están contaminados por la violación. Si no 
exaltan las buenas características previamente mencionadas 
de los demás debido a la pereza y la negligencia, no están 
contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si quieren 
proteger las intenciones de los demás porque saben que los 
demás por naturaleza no tienen un fuerte deseo (de ser 
alabados), si están enfermos, si no tienen energía, y si desean 
controlar a otros con medios hábiles, es como lo que se ha 
expuesto ampliamente con anterioridad (es decir, no es una 


violación). Si se comportan así para proteger el sistema de la 


sangha, si quieren proteger a otras personas de sus faltas 
aunque sepan que esas personas se contaminaron y 
generaron cosas sin sentido por soberbia, si saben que las 
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virtudes de los demás parecen reales pero no lo son en 
realidad, si saben que la fama de los demás parece real pero 
en realidad no lo es, si saben que las palabras de otros 
parecen maravillosas pero no son realmente maravillosas, si 
intentan someter a los heréticos malvados, y si no alaban a 
otros para proteger los dichos de otros, no están en violación 
del precepto en todos estos casos. 


(44* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, si albergan una 
mente contaminada y no critican a un ser sensible aunque 
vean que debería ser criticado, castigado y expulsado de una 
comunidad, y si no le enseñan y regulan adecuadamente 
aunque debería ser castigado y expulsado de la comunidad, 
están en violación del cuadragésimo cuarto precepto menor, 
tienen el objeto la violación, y están contaminados por la 
violación. Si no critican, castigan o destituyen a la persona 
por pereza y negligencia, no están contaminados por la 
violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si saben 
con certeza que no pueden curar a otros, que no pueden 
hablar con ellos alegremente porque hablan groseramente y 


que el odio causará que otros odien aún más aunque 


intenten eliminarlo, si ven que otros pierden el tiempo, si 
observan a otros peleando, demandando legalmente y 
haciendo competiciones basadas en estas situaciones, si 
observan que otros se vuelven más ruidosos debido a esas 
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condiciones y destruyen la sangha, si saben que los seres 
sensibles no adulan sino que aumentan sus logros, tienen un 
fuerte sentido de la vergúenza que les hace volver a la 
pureza lo antes posible, y, por lo tanto no los critican ni los 
expulsan de la comunidad, no están en violación del 
precepto en todos estos casos. 


(45* precepto menor) 


Cuando los Bodhisattvas cumplen con el estándar de los 
Preceptos y Reglas Puras del Bodhisattva, aunque estén 
dotados de diversas y misteriosas capacidades de 
transformación, sean capaces de manifestar poderes 
milagrosos, y sean capaces de aterrorizar a aquellos que 
aterrorizan a otros seres sensibles y sean capaces de guiar a 
los que guían a otros seres sensibles, si no manifiestan las 
misteriosas capacidades de transformación para aterrorizar 
y guiar a quienes lo necesitan porque desean recibir 
continuamente sus confiables donaciones, están en violación 
del cuadragésimo quinto precepto y tienen el objeto de la 


violación pero no están contaminados por la violación. 


Con respecto a la no violación (de este precepto), si saben 
que un sensible está apegado a heréticos malvados, critica a 
seres sabios y tiene opiniones erróneas, incluso si no 
manifiestan transformaciones milagrosas para aterrorizarlo 
y guiarlo no están en violación del precepto. 


(Conclusión) 


Con respecto a la no violación en el caso de todos los 
preceptos, si, por ejemplo, el seguimiento de las reglas 
causaría que los Bodhisattvas se volvieran cada vez más 
trastornados, si les causara sufrir opresión y supresión, y si 
no hubieran recibido el estándar de los Preceptos y Reglas 
Puras del Bodhisattva, en tales casos, deben saber que no 
están en violación de ningún precepto. 


Si reciben correctamente el estándar de los Preceptos y 
Reglas del Bodhisattva de otros, generarán el respeto y la 
benevolencia más elevados debido a la sanidad de la pureza, 
el placer de la búsqueda del conocimiento, el placer de 
alcanzar la Iluminación, y el placer de beneficiar a todos los 
seres sensibles. Deben esforzarse desde el principio por no 
violar los preceptos y las reglas. Si las violan, deben deben 
arrepentirse y eliminar la violación de forma adecuada y 
rápidamente, volviendo a la pureza. 


Si violan alguno de los preceptos de esta manera, deben 
saber que sus violaciones se basan en acciones erróneas. Si 
alguien más tiene la capacidad de expresar el significado de 
esto en palabras, los Bodhisattvas deben revelar la violación 


a esa persona, repetirllo, y eliminar la violación delante de 
ese pudgala'* que puede comprender y recibir las 
enseñanzas del Hinayana y del Mahayana. 


16 Xuanzang translitera la palabra sánscrita pudgala para indicar una persona real, aquí una 
persona digna de conceder los preceptos. 
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Si violan las cuatro reglas principales del Bodhisattva en el 
nivel más grave de corrupción y pierden el estándar de los 
Preceptos y Reglas del Bodhisattva, deben recibir las reglas 
nuevamente. 


Si violan las cuatro reglas mayores del Bodhisattva en el 
nivel intermedio de corrupción, deben revelar y eliminar la 
violación delante de al menos tres pudgalas con el método de 
exponer y eliminar las acciones erróneas. Deben nombrar la 
regla que han violado y decir: “Más venerable” o “Más 
virtuoso venerable, yo, (los Bodhisattvas deben decir aquí 
sus nombres), he violado la enseñanza del vinaya del 
Bodhisattva. Hice mal y cometí un crimen por lo que hice”. 
Si violan los preceptos menores del Bodhisattva, deben ser 
tratados con el mismo método (como el Buddha exige que 
hagan los monjes en los textos vinaya), mediante la 
revelación, el arrepentimiento y la erradicación de la acción 
insana. 


Si violan las cuatro reglas mayores y otros preceptos 
menores en el nivel más bajo de corrupción, deben exponer 
la violación y arrepentirse ante un pudgala, como se explicó 
con anterioridad. Si no siguen las instrucciones del pudgala 
y no revelan, se arrepienten y erradican la violación, deben 
generar un autovoto en sus mentes y experimentar el placer 
de la mente purificada como sigue, “He decidido 


protegerme contra las violaciones y no volveré a violar 


ningún precepto”. Si violan algún precepto, deben volver a 
la pureza. 


De nuevo, el Buddha enseñó las ofensas y las reglas del 


Bodhisattva de diversas maneras aquí y allá, basándose en la 


capacidad de la audiencia. Estas enseñanzas son los 
preceptos que subsumen el estándar de reglas, los preceptos 
que subsumen las enseñanzas sanas, y los preceptos que 
benefician a los seres sensibles. En resumen, en lo que 
respecta al canon de escrituras del Bodhisattva y el canon de 
sus tratados, deben generar respeto, acatar las enseñanzas 
respetuosamente y concentrarse en aprenderlas y cultivarlas. 
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Que puedan todos los méritos y virtudes resultantes 
de este sagrado texto, sus traducciones, su lectura y su difusión, 
distribuirse por todas partes sin discriminación; 
que podamos todos generar la bodhicitta 
y renacer juntos en Sukhavati, 
la Tierra Pura del Oeste de la Dicha Suprema. 
Que puedan los méritos y virtudes resultantes 
adornar la Tierra Pura del Buddha 
devolver las cuatro bondades previas 
y aliviar el sufrimiento en los tres malos caminos inferiores. 
Que por los méritos y virtudes resultantes 
puedan todos los seres ser felices y estar libres de sufrimiento 
y que pueda la paz prevalecer en este mundo 
y en todos los mundos diferentes. 


Traducciones 


Amitabha € Sukhavati 


JinG-Tú ZOnG - HH 5% - ESCUELA TIERRA PURA 


EL CAMINO DEL RECUERDO DEL BUDDHA 


HTTPS://AMITABHAYSUKHAVATI.WORDPRESS.COM/ 


oAAOS 


AAA 


: 
q 
E 


